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Ide intéwndők a lapot érMM ttiafat- 

nemtt kögenéayak

Nem is nagyon régen többnyire 
gúnyos, lekicsinylő hangon szoktak be
szélgetni különösen a városiak a 
„helyi kürtökről", a vidéki lapocskák
ról. Az igaa^hogy sok esetben pletyka, 
sőt . szennylapok is szerkesztődtek, 
mert a régi jó világban a jó vidék is 
ráért és volt kedve, hangulata az 
eféle szórakozáshoz. Valami nagy jö
vedelmet akkor sem hozott az újság
írás s a kiadók és szerkesztők kény
telenek voltak az olvasóknak tetszőt 
irat, azoknak pedig a „heccek" tet
szettek. Kétségtelen, hogy azért a 
köznek is használtak mégis, mert a 
fenegyerekek sok visszaéléséről rán
tották le a leplet

Jizóta — _a még most is tartó 
zavaros és háborús viszonyok között
— a sajtó kevésbé szabad, mert 'a 
ssabadság nagyon könnyen fajul szn- 
bajossággá.

Kétségtelen az is, hogy sok eset
ben . nagy kárral járna az igazság 
megírása, mert a vészhirek kiszámít
hatatlan ijjedtségnek, fejvesjrtésnek le
hetnek" okozói. De viszont áz igazság 
.elhallgatása rendszerint á felelőtlen 
suttogásnak ad szárnyakat

A pesti lapok — mint jól pénzelt 
üzleti vállalatok — mindenesetre gya- 

. korlottabb embereket tudnak felfo
gadni,, mint a vidékiek ingyen-szer- 
kesztoi. Mégis merem állítani, hogy
— e^Hjnéhány nagynevű újságírótól 
eltekintve — ma már alig akad ol
vasó,, aki vak hittel és bírálat nélkül 
elhinné mindazt, ami nyomtatva van. 
Áll ez különösen a nagy lapokra.

Mert jól tudja mindenki, hogy a 
kormánypárti lap ezen Szempontból, 
az dlenzéki pedig szintén a maga el
fogult . álláspontja szerint . ir, vagy 
Íratja meg a maga ■ közleményeit De 
htafl mindenféle „irányzat^sag" rej
tőm a sdrók között 1 Csík olvassunk 
el egyazon napról szóló tőzsdei vagy 
piád jelentést, ne is nagyon figyelme- 
aen, rögtön meglátjuk a lólábat, hogy 
az eladóknak vagy a vevőknek akar
ja-® a kisdobot ütni! A fővárosi la
poknál mindenütt előtérbe nyomul az 
\üfteÖ és egyéb szempont Érzik azt 
maguk is, minek folytán szereplést 
nagyon szerető közéleti elmének ne
vét és hiúságát használja 'ki arra, 
hQftretraréázt ezekkel > cikkekkel 
íuteHgket ^mogasganak (ellenzéki

létükre is), másrészt pedig hogy a 
maguk szavahihetőségét, elfogulatlan
ságát az olvasónak bemaszlagolhas- 
sák. Vakulj magyar! Csakhogy a ma
gyarnak a szemét már annyira kinyi- 
togatták a szomorú tapasztalatok, hogy 
egyáltalán nem hajlandó vakulni 
többé!

. Most érek a „Vidéki Kürtök"- 
höz. A kicsiny, vagy lekicsinylett vi
déki sajtónak vannak a falu népéből 
kisarjadt olyan írói, munkatársai, aki
ket nem vezet üzleti érdek, hanem a 
legtisztább kezű és lelkű jóakarat, a 
kiknek szaván el mer indulni az ol
vasó, mert hiszen minden nap látja, 
hallja őket Tudja, hogy azokat a szü
letés, a vér, rokonság és barátság, a 
közös életgond oly szorosan köti hoz
zája, hogy, minden gondolatuk, érzé
sük, örömük és bánátuk közös és 
azonos annak a népnek testi és lelki 
világával, amely között életüket le
élik.

Otthonról.
Levelet hozott számomra a minapi posta. 

Bánatos hangú, szomorú levelet egy régi is
kolatárs barátomtól, onnan túlról a végekről. 
Arra figyelmeztet a levélben, hogy a közelgő 
érettségi találkozónkat ne az eggkor oly ked
ves kis ttazapartl városkában tartsuk meg, 
mert bár áll még a régi gimnázium épülete 

x* "** “ 1 _ __................... ,
megváltozott idők, a"nagy átalakulás, ami ott 
történt az elmúlt tiz esztendő alatt legalább 
nekünk, itthon élő, hontalan magyaroknak ne 
okozzon lelki fájdalmakat

Mert azt írja az én rabföldön élő ma- 
gyat barátom, hogg az elszakított területen 
lévő tizenhárom főgimnázium közül mindez- 
ideig csak a mienk volt attól magyar 
nyelven folyt a tanítás és most e tanév kez
detétől fogva visszafejlesztették a győzők a 
közel félszázados főgimnáziumunkat négy osz
tályos algimnáziummá, melynek magyar nyelvű 
jellegét egyelőre meghagyták ugyan, de úgy ■ 
hitük, hogy a közeljövőben, mint szükségtelen 
kultarténgezőt, azt. is megszünteti a balkáni 

~ diktatórikus iskola-poÜtüca. ■
Félmillió magyart tart fogva a megélhe

tés súlyos kényszere Jugoszláviában s ez a 
félmillió ma^ar lassan-lassan kizáratik az 
anyanyelvén való tanulás lehetőségéből, ügy
látszik, hogy a wilsoni eszmék, a kisebbségi 
jogok csak ígérő, hangzatos világpolitikai frá
zisok, amiket nem szükséges megtartani azok
nak, akiket az uj idők a husosfazék mellé 
engedtek .

R sok panasszal telt. levél . elolvasása 
után a bánatos magyar élet keserű izét 
leni és gyermekotthonom, meg ifjú emlékeim 
feledhetetlen földjét bitorló martalócQfc: eUeni 
gtóUöletem még jobbag fellángolt és a tosw- 
áBte óráját — metanek el kdl jtani — teáta 
míg jobbén vüfotzi T .■

Za mégrotrShtay SSCXa tózfll még a magyar b.

megválíozott idők, a nagg MM, ami olt ' Mák. hogg » alnbolt,

szenvedő magyar föld, mely ma ség az ő
I bocskoraik alatt nyög, nem sokóig tűri ural

mukat s azt akarják, hogy a megtorlás lehe- 
I tőségét kitolják a végtelenségig azáltal, hagy 

megölik a magyar kultúrát, aztaüzflt a ata- 
gyar nyelvet.

Pedig hiába ertekostodtók, sert 
nél jobban el gkarjátek usomni á tói
annál jobban kezd jáwwt, wfl
tea összetart s h§ «ags«r tifekwk e tós*- 
molás, vérwmja mail Mleléfláhetetmbfc

A végeken túl üldözik a maflMrt; jó 
lett ezt tatai nekBnk, att tttttóti 
szentül hisszük faMArik.

•
Egy ilyen kis lapnak is, .mint a 

miénk, hatalmas lelkes és bízó olva
sótábora van (ha előfizetője nincs is 
annyi) és nemcsak a járás ncoyftitiftél 
több községében, hanem széjjel *z 
országban és messze külföldön is ol
vassák a magyarok.

A „vidéki kürtöket" kát, Mr le
kicsinyelni és kigunyolnL (Ez .iií$>$t 
ugyan csak a magukat egyedül okos
nak, műveltnek képzeiők teszik, vagy 
a hecc és pletykakedvelők ftéscaiK)

Bárha — sajnos — tótéi 
eszközzel, fegyverrel küzd.h,. á vi
déki sajtó jelentőségét letagadni nem 
tehet.

A benne rejlő hatalmát jobban 
fel kellene ismerni azonban és értó- 
kelni azoknak, akik azt olvassák, 
vagy a vidéki sajtót a közcélok fo
kozottabb szolgálatába akafflHt <Hi- 
tani! S.

_____

Hová jutottál hát ifjú íveim, jtóít ..mii
lékkel teli kedves kis vémlqijáí hjö^ra 
Ideig álltái őrt a ^égekénr-ápoHád í WM|K 
kultúrát és mint a török ell^n ~ vívott egykori 
győztes Harcunk színhelyé beírta hév^l.,jipár 
egyszer e tragikus magyar sors törfctóira- 
könyvébe és most, miután felver nékül el
foglaltak tíz évvel ezelőtt, miután a dniajdon- 
jogót kiterjesztették reád a vad balkániak, ki-
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tídfc
igémben megírtam, 

adtendője van. A«on- 
akkor, arakor

irt Devecserben 
nMmrífj a fogata, sém mp 

szóval fenyegetéssel rá nem lehet venni 
a fogat tulajdonosat, hogy segítsen bajba ju
tott embertársam. De hát Így'van ez ott, ahol 
keztyüs kézzel kezelik a tűzrendészet ügyét

Azután, ha már az a néhány tűzoltó 
valahogyan a helyszínre szállította is a fecs
kendőt, akkor meg nem akad, aki dolgozna 
« fecskendő körűt Mert a devecserí közön
ség csak r bámulni, rendezkedni és tanácsot

kijut a dolgozo tűzoltónak a gúnyos mosoly, 
; becsmérlés s amíg ő gyakran az élete koc- 

'. kuziatasűyai dolgozik a veszély elfojtásán, a 
harmadik naz elolt mar nyugodtan pipa! a 
9 Lehetetlen állapot ez, amelyen csak 

• erélyes rendelettel lehet és kell is segíteni!
.A tavasz folyamán a járási tűzrendészet! 

felúyyeiuvei faiurol-fuiura jártam szemlét tar
tani, fc^yt.leue^y falui leszámítva, mindenütt 
ptiuas rend urninodik a tűzrendészét terén.

- Mtaden tatuuaii ott függ a iao»a egy-egy 
-.tovasyazda házán: „Tűzoltó etofogaf*. Esaki

nek a hwm ez a tábla függ, annak tuisjd®- 
. nosa aznap valóban otthon is tartja a lovait, 

hogy tűz eseten azonnal rendelkezésre áll- 
' hassdh. Kiváncsi vagyok Devecserben, mint 
*■ járási székhelyen miért nem lehet ezt meg- 
•iwalósitani ? _.

Arról a drága pénzen vett motorfecsken- • 
dóról is bátran elmondhatjuk*: „Adtál Uram 
esőt, de nincs köszönet benne I" Mert moto- 

" rosnak ugyan motoros, működése is teljesen 
kifogástalan, azonban a. többi fecskendő mőd- 

. jóra, ezt is aocsin vagy autón kell szállítani. 
Azt. pedi^ nagyoiMóL tudjuk, mennyi időbe
’* " Végül néhány szót a tűzoltókról. Mit 

gondol a nemes kepviselőtestület, lesz-e kedve 
ennek a lerongyolódott, hiányos felszerelésű 
legénységnek továbbra is önzetlenül dolgozni? 
Én alig hiszem. A sok agyondédelgetett 
egyeb intézmény mellett talán a tűzoltóság is 
megilletne öt esztendő után egy kis uj fel
szerelést 1

Vagy teljesen felesleges testület va
gyunk?

H.

Xi
M

btirvbea szenvedő. .
munkaöira«át, rugalmMvágSt helyreállítják, a sár? 
lojmdeatl Hl. gakau«lyo>z.»k, meg a legeulyorabb 
esetekben is »usghi<ü wh. francia

*«< haíJIahLí MfUHhCfUlTg B. T« 
tíUUAPitór, Vi.s Magymesö-u. 4i,

CJsrts templommal ssemben)
GUMMIHAR1SNYÁK, C1PÖBETÉTEK 

legolcsóbb vezető szaküzlete.
- . ». ». ingyww tajagyséktalwi !

Felhívás a bortermelőkhöz.
Szives tudomására adjuk szőlőbirtokos tár
sainknak, hogy a „Badacsonyi Miami 
Közpince* kezelését az eredeti szervezeti 
szabályok alapján pinceszövetkezetünk vette 
át. A felügyelet továbbra is a m. kir. állami 
közpincék felügyelősége hatáskörében marad. 
Elfogadunk k«wwBé«r* és értékesí
tésre borokat az áltarai szabályzatban

■ :

téíTe "borokat az áltarai --------.s-------
előirt mérsékelt dijak elleneben.

Részletes tájékoztatással készséggel szc 
tojtok’

w

HIKEÍ
Szabó Ferenc

25 éve szolgálja Devecser nagyközséget mint 
jegyző. A dátum, 1907. szept. 29-e, olvasható 
egg díszes táblázatról, mely a községháza ta
nácstermében függ a faion.

Ismerjük érdemeit, ismerjük szerénységét, 
jóságát, melyekkel a jó érzésű- emberek szi
vébe Irta fel nevét, nem szóval, de tettekkel.

Mivel eddig nincs értesülésünk hivatalos 
vagy nem hivatalos ünneplési tervekről és 
csak annyit tudunk, hogy a kislődi jegyzősé- 
gtt is beleszámítva, már tavaly kellett volna 
a huszonötévi érdemes szolgálatáról megem
lékezni: most a magunk részéről ezt meg-

Ézt annál bátrabban csináljuk, mert meg 
vagyunk győződve arról, sok-sok tisztelőjének 
érzelmeit tolmácsoljuk akkor, amikor neki jó 
erőt, egészséget, hosszú boldog életet kívá
nunk és azt kérjük az Istentől, hogy mind
ezt adja meg néki az ő és a magunk örö
mére s a köznek javárai

— Lapunk uj munkatársa. Örömmel je
lentjük be olvasóinknak, hogy sikerült lapunk 
közgazdasági rovatának vezetőjéül id. NoU 
Ferenc nyug, jószágfelügyelöt, a jeles gaz- 
dászt megnyerni, aki már régebben ismert ér
tékes munkásságát jövő számunkban kezdi 
meg. Előre is felhívjuk olvasóink figyelmét 
arra a cikksorozatára, mely jövő számunkban 
fog kezdődni

— Tanítói beiktatás és búcsúztatás. Lé
lekemelő kettős ünnepség folyt le f. hó 8-án 
a kertai ev. templomban,, melyet zsúfolásig 
megtöltött a hívők és tisztelők serege. Iíumz 
Mihály ev.lelkész iktatta be tanítói hivatalába 
ifj. Budi Sándor ev. tanítót, akit ,a gyülekezet 
egyhangúlag választott meg. A beiktatás után 
Ihász Mihály lelkész magas szárnyalása■■ be
szédben üdvözölte elbúcsúzó id. tíúle Sán
dor ny. ig.-tanitót, méltatva 34 éves odaadó 
érdemdus|müködesét, melyre az ünnepelt meg- 
hatottan mondott köszönetét. Majd az üdvöz
léseket fogadta, melynek során az ev. egyház 
gondnoka az egyház nevében, Werner Imre 
ktanitó a helybeli rk. egyház, Bognár Vince 
jegyző a politikai község, tíauu Jánosáé az 
ev. nóegylet, KumiOrthy Lajos kiskamondi 
ev. tanító az ev. tanítói kör nevében üdvözöl
ték, amelyre az ünnepelt egyenként talpra
esett válaszokat adott Különösen megható 
volt tanítványainak adott válasza. Az ünnep
ség a Hymnus eléneklésévei ért véget. Délben 
az fokodban 40 terítékes ebéd volt, melyen 
szintén több felköszöntő hangzott el. Délután 
az ünnepelt a gyülekezet tagjait vendégelte 
meg.

— Alakítsunk gyümölcsvédelml körzetet. 
Laptársunk, a „Baiatónfüred“ írja, miszerint 

‘ Balatonfüred, Arács, Csopak, Baiatonkövesd, 
Palóciak, Lovas és Alsóörs községek szőlő
birtokosainak és jHJümölcstermeloinek bevoná
sává! gyümötasvédelmi körzet alakult, melynek 
célja a gyümölcsfák apolasa, a termés meg
védése, a megfelelő gyümölcsféleségből né
hány fajta na®jbani termelése és a termelt 
gyümölcs értékesítése. A körzet előadójául 
H. Jfod Ferenc ny. jószágigazgatót akarja 
azért, mert a földmuveiesugyi minisztérium ál
tal „tartott gyümölcsfaapoiasi védelmi tan

ebben a körzetben is id. Noll volt 
a tanfolyamok eredmenye pedig 

— szemmeilatható es kéz
zelfogható volt. A magunk részéről ajánlanánk 
- ——» tárást auümölcsfaaDolasi <?« nnfi.járási gyumölcsfaapolasi es gyü- 

körzet megalakításai és erre 
‘■áfának vezetess alatt agilis 
cözreműködésével kellene 
id. Noll Ferencet meg- 

iermelés fontosságát 
egy előadás kapcsán is- 

szélewbb körű hozzászólást 
lümölcsfáink ápolás® 
vei p™ ^^*1.——698 tekintélyes o&VUtt ■ JUliaQ,

■SSJÍXfffi1 ellátás, Cta

Köpi 
késszé <8 
volt ev.

vatás. F. hó 15-énGyőrben 
intuli ev. püspök avatta lel- 

Zoltánt, id. Sflle Sándor kertai 
illő fiát

e perek. Tömegtárgyalás lesz 
n, szerdán a devecserí kir. já- 
A helybeli iparosság mintegy 

tda-

termé-
A per 
tudósi-

körben

október hó 
rásbiró _ -------- ---------------------- ............ .
negyven tagja ellen indított pert dr. Lat 
nyi Miksa budapesti ügyvéd, a Magyar Ipar 
Almanachja dmü könyv kiadója. Ezt a sem
mitmondó, az iparosságra nézve teljesen ér
téktelen fércmüvet raffínált trükkökkel sózták 
nyakába a helyi iparosságnak, amely 
szelesen megtagadta annak átvételét, 
lefolyásáról jövő számunkban hozunk 
tást.

■ — A hetipiac. Egyre .nagyobb
hódit tért az a gondolat, hogy a hetipiac meg
tartására ma afc teljesen alkalmatlan a Temp
lomtér. Mint értesülünk, egyre erősebb’ han
gok hallatszanak amellett, hogy a piacnak a 
Deák-téren .lenne a helye s máris szó van a 
sátoroknak ’ifc való áthelyezéséről. Lassan- 
lassan majd teljesen megérik a dolog arra, 
hogy a folyton növekvő hetipiacnak csak egy 
alkalmas helye van: ez pedig a Deák-tér.

— A Nemzeti Bank az ezüs egy pengő
söket zsákocskákba csomagolva hozza forga
lomba. Eék a zsákocskák. 1000 drb égypen- 
gőst tartalmaznak. Egy ilyen zsákot szörongat 
két szerencsés.kéz a Benkő Bank r. t. mai 
lappéldányainkban mellékelt jMogpektmain. Ön 
is nyerhet 500 zsák egypengőst áz uj m. kir. 
Osztálysorsjátékban, mert az itt elérhető leg
nagyobb nyeremény egy fél millió pengő. Ju
tatom 300.000 pengő. Főnyeremény 200.000 
pengő. Minden második sorsjegy nyer. Ren
deljen azonnal egy sorsjegyet a szerencséjéről 
közismert' élárusitó helyen: a Benkő Bank rí
nál, (Budapest, VI. Andrássy-ut 56.) nehogy 
elkéssem A» árak változatlanok. Egész sors
jegy 24, fél 12, negyed 6 és nyolcad sorsjegy 
3 pengőbe kerül.

— A temető tolvajai. A devecserí csend
őrség f. hó 19-én az újabban, megejtett nyo
mozása folyamán megállapította, hogy a teme
tőben elkövetett virágtolvajlásokat úgy a múlt 
évben, mint- az Idén Hegedűs Margit és 
Jakab Gizella devecserí lakosok követték 
el, miért is a devecserí főszolgabírói hivatal
hoz feljelentettek.

— Táncmulatság. Az ajkai ónk. tűzoltó
ság ma vasárnap saját felszerelése .gyarapítá
sára a Somogyi-féle vendéglő összes helyi
ségeiben táncmulatságot rendez.

— A' fősök! kanász botjai. Tósokberénd 
község derék fiatal kanásza, Homályos Jó
zsef, a múlt heti balatonfüredi kiállításon ál
talános feltűnést keltett saját faragást! botjai- 
v$L A kiállitás előkelő közönsége, köztük 
külföldiek is, a legnagyobb elismerés .hangján 
nyilatkoztak az egyszerű sertéspásztor mű
vészi munkájáról, amely valóban nem közön
séges tehetségre vall. A több darabból álló, 
magyar motivumu botgyüjtemény természete
sen gazdát cserélt a kiállításon.

— Betörés. Csütörtökön virradóra be
törők jártak Mautner Testvérek devecserí 
füszernagykereskedésébén. Mintegy 400 pengő 
készpénzt, 1 rúd szalámit .és 2 üveg likőrt 
vittek el. A csendőrség megindította .8 nyo
mozást

— Vasúti menetrendünk, mint már jó- 
egynéhányszor szóvátettük lapunkban, teljesen 
elhibázott. Az. a két délutáni vonat, amely 
némi kis forgalmat hozhatna ebbe a bénái ke
reskedelmi! városba, tökéletesen rosszul van 
•beállítva; Tndnillik Tüskeváron kerülik •'egy
mást Így az Ajka felől jövő közönség, amely 
legszámottevőbb része Devecser forgalmának, 

tón nem rendelkezik annyi idővel, hogy 
"végezhesse. Az a sokat ■ kér

vényezett at pedig nemhogy használt
volna, el sokat ártott keteskedel-
müntaek. Ideje lenne, ha az flletéta-’ körök 
megmozdulnának a rossz menetrend megvál
toztatása iránt . ,

1 butoroxottszoba kiadó, 
ugyanott teljes ellátás, Cím 

a kiadóban,
f| j • < -ff|f
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— Szenvedő nőknél a természetes fe
nne József keserűviz könnyű, erőlködés 
nélkül való ~ báBddriUést idéz elő • és ezáltal 
sok esetben rendkívül jótékon y hatással van a 
beteg szervekre. A női betegségekre vonat
kozó tudománuos irodalom több megalkotója 
Írja, hogy a József víz kitűnő ha
tásáról, a saját kísérletei alapján is alkalma 
volt megftjoződést szerezni. R. Ferenc Jó
zsef keserűviz kapható gyógyszertárakban, 
drogériákban és füazerüzletekben.

— Elégett cséplőgép. Úgy látszik, ál
landó rovatot kell nyitanunk a környékbeli fü
zeknek. Egyre gUjalííjrifabak a tüzek, melyek 
mindenkor nagy ká rt okoznak a község la
kóinak. Vasárnap éjszaka Kolontáron égett el 
égy cséplőgép; szerencsére a nagy zivatar
ban nem terjedt tovább a tűz.

■

Kérje díjmentesen
rádió, gramofon és csillár ár-

• jegyzékünket.

Óéin Tisfrírik r. t. Budapest
VI., Teréz-körut 26.

. •
— Megjelent az uj bortörvény végre

hajtási rendekbe, A veszprémi m. kir. szól, 
és bor. kér. fetögyelőség ezúton felhívja a 
borkereskedő, vendéglős, korcsmáros, kimérők 
stb. figyelmét arra, hogy az 1924. évi IX. tör
vényt kiegészítő ílleWe módosító 1929. évi 
IX. te. végrehajtására kiadott 2000/11. Földm. 
miniszteri rendelet f. évi szeptember 24-én a 
217. számú Budapesti Közlönyben (hivatalos 
lap) megjelent Fig^lmezteti ezek után a fel- 
ügyeléség fentaevmretteket, hogy akik még a 
régi bortörvény plakátjaikat ■ újabbal ki nem 
cserélték votra, Madéktaianul szerezzék azt 
be s tüggeamék art ki az előirt helyiségek
ben, nehogy Mulasztásukból eredőleg bünte
tésnek tegyék ki magukat. A jelzett bortör
vénykivonat beszerezhető ”á' Borászati Lapok 
/kiadóhivatalától: Budapest, IX. Üllői-ut 25.

— Ingyen lovat kaphatnak a - gazdák. 
Az Országos Testnevelési Tanács katonalova
kat oszt szét az országban a gazdák közt, 
h( 
8a 
el

)t fejlessze. A gazda 
.éven át gondozni, 
ként háromszor 3 
ni leventegyakorla-

tok céljaira. A lovak jókarban levő' 9, 10 és 
11 éves huszár és tüzéflovak. Három évi el
tartás után minden kötelezettség nélkül a ló 
teljesen ingyen a gazda tulajdonába megy át. 
Akik Ilyen lovakat igényelnek, jelentsék minél 
előbb a községi eMjároságnál, vagy a test
nevelés! bizottságnál.

j 22-én este Üveges
Ignác és Ko- 
k az utcán ve- 

kihágásért a deve- 
cseri szolgaidról hivatalnak feljelentettek.

a földmlvelésügyi ;minisztériumban komoly 
tárgyalások folynak arra vonatkozólag, hogy a 
- ■ — R g kij> 

i. nz előle 
nyújtásának az a célja, hogy a kisgazdáké 
megóvják attól, hogy terméseiket minden ősz
szegét elkótya-vetyéljék. Az előleg 12 pengő

Beirt lapok egy bibliában.
Irta: Porkoláb István.

íróasztalomnak egyetlen ékessége, dísze: 
a Biblia. Régesrégi könyv. Anyai nagyapám, a 
szentgáli királyi vadászok nemes ivadéka 
hagyta rám. Ö is örökölte.^ Egykor fehér hár
tyabőr kötése sajtsárga, ha felnyitom, pattan, 
akár a. hegedühur. Bakonyvidéki kézre valló 
jellegzetes virágdiszitése csudálatosán ép, szín
dús, mintha most rajzolta, metszette, égette 
volna különleges tetováló módszerrel a hár
tyára valamelyik müvészlelkü pápai diák. Vagy 
talán egy régen elporladt veszprémi könyvkötő 
kezemunkája ez a diszkötés? Ki tudná. Meg
lehet, egyiké sem, hanem csak egy pásztor
emberé, aki könyvek, zsebtükrök fedelén, cifra
szűrök mintáján hagyta reánk művészete emlé
két. De akárkié, szép, igen szép a könyv táb
lája ; makkok, tölgylevelek, virágok, lángnyel
vek közül, középen cimerszerü foglalatból, ki
rályi korona alól aránylik ugytetszik, ez a 
földtől az égig érő hatalmas szó: JÉSUS. Két 
lángnyelv felett két nyomtatott arany nagybetű
— könyvkötő későbbi munkája — a Biblia 
egyik tulajdonosa nevének kezdőbetűit jelenti : 
G. M. (Gombás Mózes.)

Felütöm a fedelet — valóságos fedél ez
— s belül az első lapon írva áll: Szent Bib
lia. Istennek Ó és Uj Testamentuma. Magyar 
nyelvre fordittatott Károli Gáspár által. És 
mostan kilencedszer e kis formában kibocsát
tatott. Utrajectumban 1747-ben.

182 esztendős! Nem csoda, ha az első 
és utolsó valaha tiszta üres lapokat immár sű
rűn tele írták avatag, ludtollas Írással. Csupán 
egyetlen acéltollvonás van benne; ágazatából 
az utolsó férfisarj — Gombás Sándor — ha
lálának dátuma: 1907. Én írtam bele: az 
unoka. Egy egész család —• a Szentgálon és 
a vasmegyei Kottában ma is otthonos Sorok- 
IcixfaLucU Gombás pápai áffánafo — 
örömét, bánatát, teljes anyakönyvét tárják 
elénk a valamikor forró szeretettől vagy kínos 
fájdalomtól reszkető kézzel belerótt megfakuló 
sorok. Születés, esketésj halálozás : mosoly , és 
könny, amint az 182 hosszú év. alatt egymásra 
következett. Ezekből a biblia bejegyzésekből 
irom ide azokat, melyek történeti szempontból 
figyelemre méltóbbak.

Az első — a feltüntetett évszámnál utóbbi
— bejegyzés íme szórÖI-izóra: „Én Nemes 
Gombás Mihály jó emberséges emberek által 
az Szent Házasságra leköteleztem magamat 
1744-dik esztendő elő fordulván Boldog Asz- 
szony havának 24 napján Nemes Sislcey Pé
tét uram hajadon leányával Siskey Katalinnal". 
Tőlük a család pápai ága. Ok még Szentgálon 
laktak. Házasságukból három gye-mek szüle
tett : István (1745.), Mózes (1755.) és Pál 
(1758.). István és Pál otthon maradt az ősi 
jusson, az ekeszarva mellett és a vadakban 
dús erdőkben, Mózes a pápai kollégiumot „ta
nulta ki" és ugyanott ügyvéd lett. Istvánnak 
(f 1820.) és Pálnak (f 1827.) csak a halálo
zási évét találom a bejegyzések között, de 
máshonnét tudjuk, hogy családot alapítottak s 
gyermekeik voltak. Talán ezek valamelyikének 
a fia az a Gombás László, akinek tragikus 
halála ma is részvétre indít. Lehet azonban, 
hogy a Szentgálon nagyon népes család azo
nos eredetű másik ágból származott. Eötvös

_ ________  ____ —............agjáróí. 
És a Pesti Hírlap Vasárnapja 1929. április 24, 
számának 15. lapján olvasom Gombás László-

A múlt század elején a fakitermelés 
Szentgál községben is tért kezdett hódítani 

.a lakosság között. Gondtalan, rendszernél- 
■ leüli gazdálkodás kapott lábra. Mindenki tét*

r Etöleg a kukoricára. Mint értesülünk, több érdekes tagjáról.

tárgyalások folynak arra vonatkozolag, he

megóvják attól, hogy term<.............................

18 pM9ö W filléres «o-
lyamon. évre rohamOsan fogyott a közbirtokosság

■a.

mennyit a község részére kijelöl. A higgad
tabb és' előrelátó polgárok helyesléssel fo
gadták az indítványt Nem úgy azonban az 
erdőből gondtalanul élő, rablógazdálkodást 
folytató fatolvajok. Ezek között Gombás in
dítványa valóságos forradalmat váltott ki. 
Főleg nincstelenek, akiknek még jussuk ,sem 
volt az erdőhöz, hiriamódra hatoltak be a 
tanácsterembe. A megvadult emberek ráve
tették magukat Gombásra s fittyethányva a 
jelenlevő 24 pandúrra, kivonszoíták a köz
ségháza elé, ahol — a hely ma is egy vö
rös kővel van megjelölve — a szó szerinti 
értelemben agyonkövezték. A gyilkosokat el
fogták s a veszprémi bíróság életfogytiglani 
(egyházra ítélte őket Többen a (egyházban 
fejezték be életüket. Néhányan egy általános 
amnesztia során visszanyerték szabadságu- 

■ kát.
Gombás Mózes, ezen a keresztnéven első, 

Pápán élt és halt meg magas korban 1837- 
ben. Neje nemes Oroszváru Judit (1767— 
1840.), Oroszváry Sándor és nemes £!öry 
Anna leánya, Rákóczy kornétásának, Orosz
váry Lászlónak az unokája.

Gombás Mózesnek két igen . érdekes be
jegyzését őrzi a családi Biblia. Az egyik: „18. 
junii. 1825. Veszprémben tartott közgyűlésben 
Nagvméltóságu főispány Gróf Esterházy János 
ur O Escellentiája által 70. esztendős korom
ban kineveztettem táblabirónak*. — ■ Vájjon a 
mai 70 éves embereket kinevezik-e akárcsak 
tiszteletbeli állásra is s egyáltalában törödnek-e 
vetük ? — A másik bejegyzés kilenc évvel ké
sőbbi s ugyancsak egy, mégpedig különös 
megtiszteltetésről ad szamot benne a 79 éves 
Gombás Mózes: ,1834. December 22.én es- 
küttettem fel FMNMMd táblabirónafe Pá
pán, méltóságos Juranics Antal győri püspök 
által/

Mi volt ez a Vecseszék vagy amint má
sutt olvasom: Vecsevármegye ? . Egy különle
ges közjogi alakulat, Dunántúlon az egyetlen. 
Székhelye a Somtóhegy-datti kis Vecse köz
ség, melynek székéhez a győri püspök nemes 
jobbágyai (preadialistái) tartoztak. Ilyen közsé
gek voltak Vecsén kívül: Tapolcafő és Kisjcnő 
veszprémmegyéből és Dőr Sopronmegyéből. 
Eredetileg a püspökség birtokai. Lakóinak sza
badalmát a győri püspök adományozta több 
egyháznaggyal együtt még Szent Istvántól 
nyert kiváltsága alapján, hogy ezáltal magának 

.. állandó .és megbízható katonaságot nyerjen. 
Kötelezettségük csupán a hadbaszállás. Ennek 
fejében szabad birtokot (preadium) kaptak, 
adót nem fizettek s általában nemesi jogokat 
élveztek az u. n. helyi nemesség korlátáin be
lül. Nemességük, illetve szabadalmuk megszűnt, 
ha illetőségi helyüket, preadiumaikat, melyhez 
jogaik kapcsolódtak, elhagyták. Az egyetlen in
tézmény a magyar közjogban, melyben a hű
bériség nyomai felismerhetők. A vecseszéki 
papnemesség törvénykezési tekintetben a me- - 
gyerendszer mintájára szervezett önálló auto
nómiát élveztek. Főispánja a mindenkori győri 
püspök, a többi címe között „Vecseszék főis
pánja" címet is rendesen viselte. Alispánokat, 
fő- és alszolgabirákat, táblabirákat maga a 
szék nemessége választott saját kebeléből. Ren
des törvénykező- és tisztujitó-székeket, megye
gyűléseket tartottak, tagjaik felett ítélkeztek, 
ítéleteiket végső fokon a püspök-főispánhoz 
fellebbezték. Szóval külön vármegyét alkottak 
a vármegyében. És pedig egész komolyan. • 
Látjuk, milyen megtisztelő volt a vecseszéki 
táblabiróság, mutatja Gombás Mózes .bejegy
zése, ő máj élete 79. évében is örömmel irta 
fel szent Bibliája lapjára, hogy ilyennek fel- 
esküdtették.

(Folyt köv.)

22. Kalló Mária 
ás. Szept. 23.

1 3 hónapos, gyomorbélhurut. 
" ,22, Szicsói

— A devecseri anyakönyv. Születés:
Szept 2L IMer Úibor kocsis és neje Nagy

szép • vagyona. Tisztán látható volt, hogy 
ilyen gazdálkodás mellett a közvagyon né
hány év alatt teljesen elpusztul. Gombás 
László, Szentgál egyik legértelmesebb polgára

.‘XSS 

elé, amelyben kimondani kérte az erdő kí
mélését. Nem akart, egyebet, mint azt, hogy

00000000000000090 
Eladó

1 drb. 11 soros, teljesen jókarbáh levő, HUN
GÁRIA DRILL vetőgtp. Ara 200 pengő.

Id. jeney , Lajos
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Árverési hirdetmény.
.

Dr. Moldoványi Jenő végrehajtatónak 
JfcfO Antal és neje Frank Eleonóra végre
hajtást szenvedők ellen indított végrehajtási 
árverést 500 P tőkekövetelés is járulékai be
hajtása Végett a devecseri kir. jblróság terü
letén levő, Kislőd községben fekvő s a kis- 
lödi 116 sz. tjkvben f 7 sor 1188 hrsz. rét 
írtéiba egész ingatlanra 50 P a 236 ss tjkv- 
ben ff 1 sor 781 hrsz. ingatlanból szántó- 
dttlőbeii Magas Antal l/» rész illetőségére 
700 P, a 101 sz. tjkvoen f l sor 447 hrsz.: 
ingatlanból Magas •>ntal illetőségére 6 P, a' 
6Q4 sz. tjKvöeii f 8 sor 1196 hrsz rét irtás 
dttlőbeii ingatlanból Magas Antal és neje Frank 
EJbvnora il <>.egere 25 P,a 337 s/. tjkvben: 
Íg sor 4.- nn.z azauto Kápu^tás duióoen 

otíi Fei óuciic ,Magas brauC saa tuioijdouat 
■jképéző. iUü P, A 4 sor, 4Í0 hrszi
-sísUv u. aunas iu>ajdi,ilá< «4 ;
p... o ■ .■ ■•j/iP i -j- 5 sor 408: ursz 
.zamü ». p,, i--. -uü.o-u aona^ tulajdonát

. ................. .U - S»4Ó »Z. IJ^VDeil
i svi 7Sö i.> - - tó .»yi-ea-düiöb-n Magvas 
Am.< «■' e,e £*v ua in .jduiial Mi-
pezO tugdUauru 4vV P es a u4ö sz. ijsvoeu 
■f- l sor Ö89 hisz szántó po.anyi úti dülöoen 
u. annak tulajdonát kepező ingatlanra 700 P 
kikiáltási árban eirvndait'. , - .

Az árverest 1929. november 30-án d. e. 
IS órakor Kislőd községházánál fogják meg
tartani. B BbBÍB íBBBBBÍ BB , , ■ a:

Az árverés alá kerülő ingatlan a kikiál
tási ár kétharmadánál alacsonyabb áron nem 
adható el.

Az árverelni szándékozók kötelesek bá- 
Mtpénzfll * kikiáltási ár lü’/e-át készpénzben 
vagy az 18b 1: LX. te. 42. §~ában meghatá
rozott árfolyammal számított óvadékképcs ér
tékpapirosban a kiküldöttnél letenni, hogy a 
bánatpénznek előlegen bírói letétbe helyezé
séről kiállított leteti elismervényt a kiküldött
nek átadni és az árverési feltételeket aláírni 
0881 : LX. te. 147., 150., 170. 6§.; 1MB; 
XL. te. 21. §.).

Az, aki a kikiáltási árnál magasabb igé- 
_ retet tett, ha többet Ígérni senki sem akar, 
kOteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 
szerint megalapított bánatpénzt áz általa 
ígért ar ugyanannyi szazalczatg ktegéaziteni 
(1908; XL1. 25. §.).

Devecser, 1929. jul. 17.
Dr. KARSAY s. k.

A kiadmány htteléfll: 
KOVÁCS s. k.

Ui autóüzem.
■*

Tisztelettel tudatom Devecser és vidéke 
m. t közönségével, hogy Devecserben uj

autóüzemet
állítottam fel. Teljesen uj, tökéletes minőségű 
'Chewotet-kocsinunal minden időban készség
gel állok a m. L közönség rendelkezésére.

Mérsékelt viteldijak. Vidéki turautekat 
vállatok éjjel- és nappal Garázs a GaáLven- 
déglőben.

Szwes pártfogó kér ttatetateü

Kiss Imre
. , Devecser

, „Elife^Mozgó, Deueeser
. . Szept 28

. , Ha az Jjfu szív megszólal '
Szept. 20

1 - Q-ozx&axxsró .

Piaci gabona óraik.
í? AFh Í2 p

Rozs 13.50 ■ Tengeri ,
fesi 18 Burgooga; 3 ' ■

719/1929.

Árverési hirdetmény.
■ Alulírott biritígi végrehajtó az 1881 évi 

LX te. 102. §-a érteimében - ezennel közhírré 
teszi, hogy a sümegi kir. jbiróságnak 192L 
évi 793/2 sz. végzése következtében dr. Ha
vas Béla flgyv. alt. képv. Fischer Mór javára 
340 P s jár. erejéig 1929 aug. 13-án fogana
tosított kielégítési végrehajtás utján le* és 
felttlfoglait és i« P 32 f-re becsfllt követ
kező ingóságok: 8 uj hordó, korcsma és bort 
berendezte, 1 varrógép, 1 üsző és 1 borjú 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek á devecseri kir.’ jbiró- 
ság 1929. évi Pk. 2764. sz. végzése folytán 
340 P tőkekövetelés ennek 19i8. aug. i5-től 
jaró 10% kamatai *',•/, váltódíj <*s teróitag 
mar megállapított ködsegek erejéig Padragon 
a végrehajtat szenvedett kasán leend > meg
tartására 1929. évi október 2-ik napjának 
délutáni h írű n legyed négy órája íutár- 
u ü' .iiu et ■ -s a in -i a Jk-msi szande 
suíó. ezennel oly megjeg^zes.-1 mvatnak 
m g, hogy a,- érintett gokat az 1881.:
lX ic. 107. es ttiM §-ai erte meben >cesz- 
peu/iLetes in l e<t, a ö met igennek, 
•>zUkség eseten o, c-ár ^l Bi ui is n fognak 
ndaiiii.

Atnennyibeu az elárverezendő ingóságokat 
inasok is le- es telüifoglaltatták és azokra ki- 
éiégitési jogot nyertek volua, ezen árverés az 
1881 évi LX. te 1U2. §-u értelmében ezek ja
vára te elrendeltetik;

Devecser, 1929. azept 9.

WETZEL ANTAL 
Mr. bír. végrehajtó.

Olcsó a búza,
olcsón kell termelni 1

Legolcsóbb a P O R Z O L porpác^ 
a gálicnál is olcsóbb I

Holdanklnt 10 kg. vetőmagot megtakaríthat, 
ha gálic helyett PORZOL porpácot használ 

és mégis sAriibb tesz a vetése.
Minthogg a Porzol-pácolás 1 holdra 120 P-be 
kerül, a megtakarított 10 kg. vetőmag 2 P 40 

fillér értékével szemben
INGYEN PÁCOL, 

sőt holdanklnt 1 P 20 f-t külön megtakarít I 

Magyar húzónak-magyar porpác!
Legjobb a PORZOL.

Többtermés 
üszögmentesség 

vetőmagtnegtakaritás 1

A Porzol és a Hfgosan nedves csávázószer 
eredeti gyári áron beszerezhető

LŰE1SZ MÓR éST’tfl
Devecser.

oooooooooioooo

győződjön iih“
■Lwrt Testvérid Bádámx Sarosf-s. & 

Bitóm* m SSBW’H?-, Hfewte ypísMlft, amelg
e wipá faraTöiéf feeyj, g

Ö f;.:ÍÍC A?ub''

a leMfc kbtfft s

745/1929. vhtsz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bír. végrehajtó eztnnel 

közhírré teszi, hogy a devecseri kir. jbiróaág 
1929. 1908/1, * bpestl ktap. kir. jtMrórig 
1929. PK. 287.626 sz. végzése folytán dr. 
Novák Jenő flgyv. ált. képv. Bttsclíbam Béla 
részére W88 P, dr. Forbock. Frigyes ügyvéd 
ált. képv. Magyar Cseh Iparbenk l»»8 P, 
végrehajtást szenvedett ellen 226*84 P tőke
követelés és költségek erejéig elrendelt ki
elégítési végrehajtás folytán alperestől .lefog
lalt és 1000 P-re becsült ingóságokra a de
vecseri kir. jbiróság 1939,2817 PK. sz. vég
zésével az árverés clrendeitetvée, annak » 
korábbi vagy fdflltogialt*tók ' követelése ere
jéig is, amennyiben azok törvényes tálogje- 
got nyerte* volna, a.perwa fWtSSM, Nsgyptri- 
teó teendő megtartására határidőéi IMI. évi 
október 12-én d. fél 9 óra fcitflsetlk, ami
kor a birolteg lefoglalt 2 ió, 8 dlssoó, 1 fé
deré# és i gazdasági kocsi * egyéb ingósá
gon a Irgtöobet ígérőnek keszpenztlzetés 
mellett, szükség eseten becsaron alul is el 
fuguak adatni.

Feihivatuak mindazok, akik az elárvere
zendő ingóságok vételárából a végrehajtató 
követelését megelőző kielégítéséhez jogot tar
tanak, hogy amennyiben részükre foglalás ko
rábban eszközöltetett vonta, ’-ez-a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem Műik, elsőbbségi be
jelentéseiket az árveres megkezdéséig atal- 
irott kiWldöttnéi Írásban, vagy pedig ' nőni 
bejelenteni el ne mulasszák. . .

A törvényes határidő a Mrdetntényeek a 
bíróság tábláján történt kltflggMiztését Követé 
naptól azámlttatlk.

Oe«c«r, l»29..„ptlS.

WST2BL ANTAL
Mr. vtgrshajtó.
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